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IIAPAPTHMA IIPQTO
THE EINIIZHMHE EOHMEPIAAY THX AHMOKPATIAX
Ap. 2792 ¢ 30vic AIIPIAIOY 1993
NOMOG®EZIA

MEPOX III

O nepi tov Tporonomtixod Ipwroxériov g Evponaixic Zoppacng e tqv Ilpocrascia
Zowv mov npoopiloviar Tia Krmverpogikoig Zxomovg (Kvpwtikég) Népog tov 1993
exdidetan pe Snpoocicuon oty Enionpn Epnuepida g Kunpraxiic Anpoxkpatiag otppava
pe to “ApOpo 52 tov Tvvidyparog. -

ApBpég 11(IID) tov 1993

NOMOZX KYPQTIKOX TOY TPOITIOIIOIHTIKOY ITPQTOKOAAOY
THE EYPQITA'I'KHX SYMBAXHY I'lA THN ITPOXZTAZIA ZQQN
IIOY ITPOOPIZONTAI I'TA KTHNOTPO®IKOYZ LKOIIOYX

IMPOOIMIO

ENEIAH 7n Kurpuaxyy Anpokpatia, duvdpuer tov mepi tng Evpomaikrg
TupBdocewg mepi Ilpootaciag Zowv mpooplopévav did Krnvorpogikoig
Ixonovg (Kuvpwtikot) Népov ap. 13 tov 1977, xatéomn xar eivar ZvpPai-
Adépevo Mépog g mo mdve avagpepipevng Evpanaixiig Zoupaocng.

KAI EIIEIAH ot 6 ®eBpovapiov 1992 avoixbnke . yia vmoypagy oto
Itpacfobpyo tpomomontiké Ilpwtéxoldo g mMo mave  ava@epSpevng
Zoppaone.
" KAI ENEIAH 1o Ymovpyiké ZvuBodiio pe tnv uva’ ap. 37.245 xou
nuepopnvia 16 Anpidiov Andégacty tov £xel arogacicel 6mag 1 Kunplaxi
Anpokpatia xatootei ZopuPariduevo MéEpog OTO MO TAVO AVAPEPOUEVO
tponononTikéd IlpwtékoAro tng Evpornaikiic Topufacng ye v IHpootacia
Zowv mov npoopiloviar yia Ktnvotpo@ikoig okonovg.

I'T’ AYTO n BouvAtj tov Aviinpocdnov yneilet ta axéiovda:

1. O napbdv Noépog 6a avagéperar wg o nepi Tov  TpomomonTikod  Zuvornkég
IMpatoxkéiiov tng Evponaikig Zopupacnc ya v Ilpootacia Zadwv mov  Triec
npoopiloviar yio Ktyvotpogikoig Txonod (Kupwtikdg) Néuog tov 1993,
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Eppnveia. 2. Zrov mapdévia No6po, extédg av and To KEIHEVO TPOKVMTEL J1APOPETIKT
évvola—

«IIpatéxorro» onuaiver to Tpomomowntiké IIpwtéxorro g Evpw-
naikfg TopPacng v v Ipooctacia Zowv mov mpoopiloviar yia
Ktnvotpogikodg Zxomodg 1o omoio avoiybnke fyuwe vmoypagpr oto
Zrpacfobpyo otig 6 DePpovapiov 1992.

Kbpwon tov 3. Mg tov mapévra Népo kvpdvetar to I'[pmtoxoMo TOL omoiov To Keipevo

gm:““v o10 ayyAkd mpotdtuno ektifeton oto Mépog I tov IMivaka kar oe eAAnvikn

Mépoc I uetdepacn oto Mépog II avtod: .

Mépog I1. Nositar 611 og nepintoon avrigaong petatd Tov keypévov tov Mépoug I xau
gkeivov Tov Mépoug II tov ITivaxa Oa vmepioyber o keipevo mov ektibetan
ato Mépog I avtod.

ITIINAKAZ
("ApbBpo 3)
Mépog I
PROTOCOL OF AMENDMENT TO THE EUROPEAN CONVENTION

FOR THE PROTECTION OF ANIMALS
KEPT FOR FARMING PURPOSES

The member States of the Councit of Europe, and‘ the European Economic Community,
signatory hereto,

Having regard to the European Convention for the Protection of Animals kept for Farming
Purposes of 10 March 1976, hereinafter called “the Convention”;

Considering that it is desirable to extend explicitly the scope of the Convention to apply also
to certain aspects of developments in animal husbandry techniques, in particular in respect of
biotechnology, and to the killing of animals on the farm and, at the same time to adapt some
provisions of the Convention to the evolving situztion in respect of animal husbandry.

~ Have agreed as follows:
~ Article 1
_ Article 1 of the Convention shall be ame'nded to read

..“This Convention shall appiy to the breedmg keeping, care and housing of ammals and in
" particular to animals in intensive stock-farming systems. For the purposes of this Convention

‘animals’ shall mean animals bred or kept for the production of food, wool, skin or fur, or for
 other farming purposes, including znimals produced as a result of genetic modifications or novel
genetic comhlnatlons ‘Intensive stock farming' systems shall mean husbandry methods in which
- animals are kept in such numbers or density, or in such conditions, or at such proouct»on leveis,
that their health and we!fare depend upon frequent human attention.”

*Article 2 )

" A new Article 3 shall be inserted in the Convention, which reads as follows:

“Natural or artificial breeding or breeding procedures which cause or are likely to cause suffering
-or injury to any of the animals involved shall not be practised; no animal shall be kept for

farming purposes unless it can be reasonably expected, on the basis of its phenotype or

genotype, that it can be kept without detrimental effects on its health or welfare.”
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Article 3

Article 3 of the Conventuon shall be re-numbered Article 3 bis.

_ Artucle 4

"Amde 6 of the Cdnvention shall be amended to read:

- “No ammal sha!l be provided wnth food or liquid in a manner, nor shall such food or l»qund_"
contain any substance, which may cause unnecessary suffering or injury. ’

No other substance with the exception of those given {or ther;peutnc or prophylact»c purposes
shall be administered to -zn animal unless it has been demonstrated by scientific studies of - -
animal welfare or estzblished experience thet the effect of the subs*:nce is not detrimental o
the health or welfare of the animal.”

Article 5

_ Article 7 of the Convention shzll be amended to rezd:

The condition and state of hezlth znd welfzre of znimels shell be thoroughly inspected &t R

m‘ew;ls suflicient to avoid unnecessary sufiering and in the case of animzls kept in intensive - '
SlOC farming systems zt least once 2 day. : : :

"When zn znimal is to be kxl ed on he arm, Lh;s sh:ll be done competently &nd in zny case
- without czusing unnecesse.ry pein or distress to the animel or to other animels. -

Technical eouxpment used in intensive stock- farmmg =y51er“s shell be thoroughly inspected at |
lezst once a dzy, and zny defect discovered shall be remedied with the least possible deley.
When a defect cznnot be remedied forthwith, zll temporary mezsures necess;ry to szfeguard -
the hezlth ang welfzre of the animzls shall be tzken immediately.” .

Article 6 v
This Protocol of amendment shll be open for signzture by the member States of the Council

‘Vof Europe which have signed or acceded to the Convention, and by the Europezn Economic
Community, which may become Perties to this Protocol of amendment by:

a - éignature without reservation as to ratificat tion, acceptance or épprov:—J or
. b signzature subject to lctlfICEth’T accept;nce or =pprovd followed by ratification, accept-
ance or approvel. : :

No member State of the Council of Europe shall sign without reservetion as to ratification,
acceptance or approval, or deposit en instrument of rztification, acceptance or approval, unle(s'
it is already- or becomes simultaneously a Party to the Convention.

Any State not a mémber of the Council vhich has zcceded to the Convention may also accede
to this Protocol of amendment._ C

Instruments of ratification, zcceptance, cpprcval or accession shall be depos»ted with the
, Secretcry General of ‘he Council of Europe.
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Article 7

This Protocol of amendment shall enter into force on the first day of the month following the
date on which all the Parties to the Convention have become Parties to this Protocol of

amendment in accordance with the provisions of Article 6.

Article 8

From the date of its entry into force, this Protocol of amendment shall form an integral part

of the Convention.
Article 9

No reservation may be made in respect of the piovisions of this Protocol.

Article 10

The Secretary General of the Council of Europe shall notify thé member States of the Council
of Europe, any State which has acceded to the Convention and the Europezn Economic

Community, of:

a any signature of this Protocol of amendment;

b the deposit of any instrument of ratification, acceptance, zpproval or accession;

¢ the dzte of entry into force of this Protocol of amendment, in zccordance with Article 7;

d any other act, declaration, notification or communication relating to this Protocol of

amendment.

In witness whereof the undersigned, being
duly authorised thereto, have signed this
Protocol.

Done at Strasbourg, this 6th day of Febru-
ary 1992, in English and French, both texts
being equally authentic, in a single copy
which shall be deposited in the archives
of the Council of Europe. The Secretary
General of the Council of Europe shall
transmit certified copies to each member
State of the Council of Europe, to any other
Contracting State to the Convention and to
the European Economic Community.

For the Government
of the Republic of Austria:

For the Government
of the Kingdom of Belgium:

’ v

En foi de quoi, les soussignés, doment auto-
risés & cet effet, ont signé le présent
Protocole. '

Fait & Strasbourg, le 6 février 1992, en
frangais et en anglais, les deux textes faisant
également foi, en un seul exemplaire qui
sera déposé dans les archives du Conseil de
I'Europe. Le Secrétaire Général du Conseil
de I'Europe en communiquera copie certi-
fiée conforme & chacun des Etats membres
du Conseil de I'Europe, aux autres Etats
contractants & la Convention et & la Com-
munauté éconcmique européenne.

Pour ie Gouvernement

de la République d'Autriche:

Pour le Gouvernement
du Royaume de Belgique:

< sous réserve ¢e ratification
ou d'eccepietion

Hugo FONDER
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For the Government g ' ~ Pour le Gouvernement
of the Republic of Cyprus: " de la République de Chypre:
For the 60vernhent ' v Pour le Gouvernement
of the Czech and Slovak de la République fédérative
Federal Republic: tchéque et slovaque:
For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Denmark: du Royaume de Danemark:

with reservetion in respect
of ratification or acceptance -

Marie-Louise OVERVAD

For the Government Pour le Gouvernement

of the Republic of Finland: de la République de Finlznde:
For the Government : Pour le Gouvernement
of the French Repubiic: . . de la République frangaise:

Stresbourg, le 25 tévrier 1292 -

sous réserve de ratification
ov Gacceptation:

Olivier STIRN
For the Government Pour le-Gouvernement _
of the Federal Republic of Germany: - de la République Fédéraie d'Allemagne:
For the Government ' Pour le Gouvernement
of the Hellenic Republic: de la République hellénique:
For the Goverpmént : . Pour le Gouvernement
of the Republic of Hungary: de la République de Hongrie:
For the Government . ‘ ' Pour le Gouvernement
of the.lcelandic Republic: de la République islandaise:
For the Government Pour le Gouvernement
of Ireland: o d'Irlande:
For the Government Pour le Gouvernement

of the Italian Republic: : ' de la République italienne:



